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Kapitel 1

Gregor havde siddet så længe med panden mod væggen, at han kunne mærke de bittesmå mønstrede aftryk af tapetet over øjenbrynene. Han lod fingrene glide over ujævnhederne og modstod trangen til at brøle som en primitiv hulemand. Det voksede i hans bryst, det lange, dybe skrig, der ellers var forbeholdt virkelige krisesituationer – som når man løber ind i en sabelkat uden sin kølle, eller ens bål går ud midt i istiden. Han nåede ligefrem at åbne munden og tage en dyb indånding, inden han bankede hovedet ind i væggen igen med et dæmpet, frustreret udbrud. „Urgh.“

Det var ikke besværet værd. Det ville ikke hjælpe på noget som helst. Hverken på varmen, kedsomheden eller den endeløse sommer, der strakte sig foran ham.

Han overvejede at vække Boots, hans toårige søster, bare for at få lidt adspredelse, men valgte at lade hende sove. Hun havde det i det mindste behageligt i det afkølede værelse, hun delte med deres syvårige søster Lizzie og deres bedstemor. Det var det eneste værelse i lejligheden med air-condition. På virkelig varme nætter bredte Gregor og hans mor vattæpper ud på gulvet og lagde sig til at sove der, men med fem personer i værelset var det ikke rigtigt køligt, bare lunt.

Gregor hentede en isterning i fryseren og gned den mod sine kinder. Han gloede ud i baggården, hvor en herreløs hund luskede rundt og snusede til en overfyldt skraldespand. Hunden satte sine poter på kanten og væltede spanden, så skraldet spredtes ud over fortovet. Gregor fik et glimt af et par dunkle silhuetter, der pilede af sted langs muren, og skar ansigt. Rotter. Han havde aldrig helt vænnet sig til dem.

Bortset fra det var baggården øde. Den plejede at være fuld af børn, der spillede bold, sjippede eller svingede sig i det knirkende klatrestativ. Men i morges var bussen til sommerlejren kørt, og alle børn i alderen fra fire til fjorten havde siddet i den. Bortset fra én.

„Du kan ikke komme med, søde, det er jeg virkelig ked af,“ havde hans mor sagt til ham for et par uger siden. Og hun havde virkelig været ked af det, det kunne han se i hendes ansigt. „Nogen er nødt til at se efter Boots, mens jeg er på arbejde, og vi ved begge to, at din bedstemor ikke længere er i stand til det.“

Selvfølgelig vidste han det. I det seneste år var hans bedstemors sans for virkeligheden blevet mere tåget. Det ene øjeblik var hun klokkeklar i hovedet, og det næste øjeblik kaldte hun ham for Simon. Hvem var Simon? Han havde ingen anelse.

For bare et par år siden var alting helt anderledes. Dengang arbejdede hans mor kun på deltid, og hans far, der underviste i naturfag på gymnasiet, havde fri om sommeren. Dengang ville han have passet Boots. Men siden hans far var forsvundet en nat, havde Gregors rolle i familien ændret sig. Han var den ældste, så han havde taget en stor del af slæbet på sig. Det indebar for eksempel at passe hans lillesøstre.

Så Gregor havde bare sagt: „Det er okay, mor. Sommerlejren er alligevel for børn.“ Han havde trukket på skuldrene for at vise, at han i en alder af elleve var vokset fra sommerlejr og den slags. Men af en eller anden grund havde det fået hende til at se endnu mere trist ud.

„Vil du gerne have, at Lizzie bliver hjemme hos dig? Så du har lidt selskab?“ havde hun spurgt.

Lizzies så panisk ud ved dette forslag. Hun ville formentlig være brudt grædende sammen, hvis Gregor ikke havde takket nej. „Næh, lad bare hende tage af sted. Jeg hygger mig fint sammen med Boots.“

Nu sad han så her. Og hyggede sig ikke spor ved udsigten til at skulle bruge hele sin sommerferie buret inde med en toårig og deres bedstemor, der troede, han var en eller anden ved navn …

„Simon!“ hørte han sin bedstemor kalde fra soveværelset. Gregor rystede på hovedet, men han kunne ikke helt undertrykke et smil.

„Jeg kommer nu, Bedste!“ svarede han og knasede det sidste af sin isterning.

Eftermiddagssolen forsøgte at trænge gennem rullegardinerne og fyldte værelset med en gylden glød. Hans bedstemor lå i en seng dækket af et tyndt patchworktæppe. Samtlige lapper stammede fra kjoler, hun havde syet til sig selv i tidens løb. I sine mere klare øjeblikke beskrev hun lapperne for Gregor. „Denne polkaplettede kjole bar jeg til min kusine Lucys dimissionsfest, da jeg var elleve. Den her citrongule var en søndagskjole, og den hvide her er rent faktisk et hjørne af min brudekjole, så sandt som det er sagt.“

Dette var imidlertid ikke et klart øjeblik. „Simon,“ sagde hun, og lettelsen over at se ham stod tydeligt at læse i hendes ansigt. „Jeg troede, du havde glemt din madkasse. Du bliver sulten af at pløje.“

Gregors bedstemor var vokset op på en gård i delstaten Virginia og var flyttet til New York, da hun giftede sig med hans bedstefar. Hun havde aldrig helt vænnet sig til det. Sommetider var Gregor inderst inde glad for, at hun i tankerne kunne vende hjem til den gård. Og en lille smule misundelig. Det var ikke spor sjovt at sidde i deres lejlighed hele tiden. Bussen var formentlig ved at være ved sommerlejren netop nu, og Lizzie og de andre børn ville …

„Gego,“ hvinede en lille stemme. Et krølhåret hoved dukkede frem over kanten af tremmesengen. „Mig op!“ Boots stak den gennemsuttede spids af en tøjhunds hale i munden og rakte begge arme op mod ham. Gregor løftede sin søster højt op i luften og lavede en pruttelyd på hendes mave. Hun fnes, og hunden faldt på gulvet. Han satte hende ned for at samle den op.

„Husk din hat,“ sagde Bedste, der stadig befandt sig et sted i Virginia.

Gregor tog hendes hånd i et forsøg på at få hende til at fokusere på ham. „Vil du have noget koldt at drikke, Bedste? Hvad siger du til en sodavand?“

Hun lo. „Læskedrik? Hvad søren, er det min fødselsdag i dag?“

Hvad svarede man til sådan noget?

Gregor gav hendes hånd et klem og tog Boots op. „Jeg er straks tilbage,“ sagde han højt.

Hans bedstemor grinede stadig for sig selv. „Læskedrik!“ sagde hun og tørrede øjnene.

Ude i køkkenet hældte Gregor iskold cola i et glas og fyldte en sutteflaske med mælk til Boots.

„Kold,“ sagde hun strålende og holdt flasken ind til kinden.

„Ja, kold og dejlig, Boots.“

Det gav et sæt i ham, da det bankede på døren. Kighullet havde været ubrugeligt i mindst fyrre år. Han råbte gennem døren. „Hvem er det?“

„Det er fru Cormaci, skat. Jeg lovede din mor, at jeg ville sidde lidt hos din bedstemor fra klokken fire,“ lød svaret. Så huskede Gregor den bunke vasketøj, han skulle ordne. I det mindste ville han slippe ud af lejligheden.

Han åbnede døren og så fru Cormaci, der så ud, som om hun var ved at smelte i varmen. „Hej med dig. Er det ikke hæsligt? Jeg kan næsten ikke holde varmen ud, det kan jeg godt fortælle dig!“ Hun busede ind i lejligheden og duppede panden med et gammelt tørklæde. „Nårh, min øjesten, er den til mig?“ sagde hun, og inden han kunne nå at svare, var hun i færd med at bunde sodavanden, som havde hun været faret vild i ørkenen.

„Jo, klart nok,“ mumlede Gregor og gik ud i køkkenet igen for at hente en ny. Han havde ikke noget specielt imod fru Cormaci, og i dag var det nærmest en lettelse at se hende. Perfekt. Første dag i ferien, og jeg glæder mig allerede til en tur i vaskekælderen, tænkte Gregor. Inden september vil jeg formentlig blive vildt begejstret, når posten kommer med telefonregningen.

Fru Cormaci holdt glasset frem for at få det fyldt op igen. „Nå, hvornår får jeg lov at lægge et tarotoplæg for dig? Du ved godt, jeg har talent for det.“ Fru Cormaci tapede sedler fast på postkasserne og tilbød folk at læse tarotkort for en tier per gang. „Det skal ikke koste dig noget,“ sagde hun altid til Gregor. Han havde aldrig sagt ja, for han havde en snigende mistanke om, at fru Cormaci ville ende med at stille langt flere spørgsmål end ham. Spørgsmål han ikke kunne svare på. Spørgsmål om hans far.

Han mumlede noget om vasketøjet og gik straks i gang med at samle det sammen. Kendte han fru Cormaci ret, havde hun formentlig et sæt tarotkort lige ved lommen.

Nede i vaskekælderen sorterede Gregor tøjet, så godt han kunne. Hvidt, mørkt, kulørt … hvordan var det nu med Boots’ sort og hvid-stribede shorts? Han kylede dem i med de mørke med en klar fornemmelse af, at det var den forkerte beslutning.

Det meste af deres tøj var alligevel gråligt – af slid, ikke forkerte vaskevalg. Alle Gregors shorts var egentlig lange bukser, der var klippet af over knæene, og han havde kun et par T-shirts fra sidste år, der stadig passede, men kunne det ikke også være ligegyldigt, hvis han skulle sidde fanget i lejligheden hele sommeren?

„Bold!“ udbrød Boots ulykkeligt.

Gregor rakte ind mellem tørretumblerne og hev en gammel tennisbold frem, som Boots havde drønet rundt efter. Han pillede fnuller af den og kastede den tværs gennem lokalet. Boots løb efter den som en hundehvalp.

Sikke dog noget snavs, tænkte Gregor og grinede for sig selv. Sikke noget klistret, knasende, støvet snavs! Boots havde stadig rester af sin frokost – æggesalat og chokoladekage – i ansigtet og på sin trøje. Hun havde tegnet sine hænder lilla med en tusch, som en sandblæser muligvis ville være i stand til at fjerne, og bleen hang tungt nede om hendes knæ. Det var simpelthen for varmt at give hende shorts på.

Boots løb hen til ham med bolden. Hun havde fnuller fra tørretumbleren i sit krøllede hår, og hendes svedige ansigt strålede, da hun holdt bolden frem. „Hvordan kan du være i så godt humør, Boots?“ spurgte han.

„Bold!“ sagde hun og stødte med vilje sit hoved ind i hans knæ for at få lidt fart i ham. Gregor kastede bolden ned ad gangen mellem vaskemaskinerne og tørretumblerne. Boots strøg af sted efter den.

Mens de legede, forsøgte Gregor at huske, hvornår han sidst havde følt sig så lykkelig, som Boots gjorde med sin bold. Der havde været gode øjeblikke hen over de sidste par år. Byens skoleorkester havde fået lov at spille i koncertsalen, Carnegie Hall. Det var rimelig sejt. Han havde endda spillet en kort solo på sin saxofon. Alting var bedre, når han spillede musik – det var, som om tonerne førte ham til en helt anden verden.

Det føltes også godt at løbe til atletik. At presse kroppen, til alle tanker blev knoklet ud af hovedet.

Men hvis han skulle være ærlig over for sig selv, vidste Gregor godt, at det var flere år siden, han havde følt ægte lykke. Helt nøjagtigt to år, syv måneder og tretten dage, tænkte han. Han forsøgte at lade være med at føre regnskab, men tallene blev automatisk lagt sammen i hans hoved. Han havde en form for indre lommeregner, der altid vidste nøjagtigt, hvor længe hans far havde været væk.

Boots kunne fint være lykkelig. Hun var ikke engang født, da det skete. Lizzie havde kun været fire. Men Gregor havde været otte, og intet var gået hans næse forbi – som for eksempel de desperate opkald til politiet, der nærmest havde opført sig, som om det kedede dem at høre, at deres far var forsvundet i den blå luft. De tænkte tydeligvis, at han var stukket af. De antydede endda, at han var smuttet med en anden kvinde.

Det passede simpelthen ikke. Hvis der var én ting, Gregor vidste, var det, at hans far elskede hans mor, at han elskede ham og Lizzie, at han ville have elsket Boots.

Men … hvordan kunne han så forlade dem uden at sige et ord?

Gregor nægtede at tro, at hans far ville forlade sin familie og aldrig se sig tilbage. „Se det i øjnene,“ hviskede han for sig selv. „Han er død.“ En bølge af smerte strømmede gennem ham. Det var ikke sandt. Det kunne ikke være sandt. Hans far ville komme tilbage, fordi … fordi … Hvorfor egentlig? Fordi Gregor ønskede det så inderligt, at det måtte være sandt? Fordi de havde brug for ham? Nej, tænkte Gregor. Fordi jeg kan fornemme det. Jeg ved, han kommer tilbage.

Vaskemaskinens snurren stoppede, og Gregor proppede tøjet i et par tørretumblere. „Og når han kommer tilbage, har han bare at have en virkelig god forklaring på, hvor han har været,“ mumlede Gregor og smækkede lågen til tørretumbleren. „Som at han fik et gok i nødden og glemte, hvem han var. Eller at han blev bortført af rumvæsner.“ Der var masser af mennesker, der blev bortført af rumvæsner i fjernsynet. Måske kunne det ske rigtigt.

Han overvejede tit forskellige muligheder for sig selv, men de talte sjældent om hans far derhjemme. Der var en uudtalt forståelse af, at hans far ville komme tilbage. Alle naboerne troede, han bare var smuttet. De voksne omtalte det aldrig, og kun de færreste af børnene talte om det – halvdelen boede alligevel med kun én forælder. Det skete dog, at fremmede spurgte til det. Efter i et års tid at have forsøgt at forklare det fandt Gregor på historien om, at hans forældre var blevet skilt, og at hans far boede i Californien. Det var løgn, men folk troede på det, hvorimod ingen tilsyneladende troede på sandheden. Hvad den så end var.

„Og når han kommer hjem, kan vi følges i …“ sagde Gregor højt og bremsede så sig selv. Han var lige ved at bryde reglen. Reglen var, at han ikke måtte tænke på de ting, der skulle ske, når hans far kom tilbage. Og eftersom hans far kunne være tilbage når som helst, tillod Gregor overhovedet ikke sig selv at tænke på fremtiden. Han havde den her sære fornemmelse af, at hvis han forestillede sig konkrete situationer – som at have sin far tilbage til jul, eller at hans far var hjælpetræner for atletikholdet – ville det aldrig blive virkelighed. Og hvor glad han end blev af at dagdrømme, gjorde det kun mødet med virkeligheden så meget desto mere smertefuldt. Det var altså reglen. Gregor var nødt til at holde sine tanker i nuet og lade fremtiden passe sig selv. Han vidste godt, det ikke var perfekt, men det var den bedste løsning, han var kommet på, til at komme gennem dagen.

Gregor bemærkede, at Boots var blevet mistænkeligt stille. Han kiggede sig omkring og blev forskrækket, da han ikke umiddelbart kunne se hende. Så opdagede han en slidt lyserød sandal, der stak frem bag den fjerneste tørretumbler. „Boots! Kom ud derfra!“

Man var nødt til at have et ekstra øje på hende i nærheden af elektronik. Hun elskede stikkontakter.

Idet han skyndte sig gennem vaskekælderen, hørte Gregor et metallisk ‘klonk’ og en fnisen fra Boots. Herligt, nu splitter hun tørretumbleren ad, tænkte Gregor og satte farten op. Da han nåede endevæggen, blev han mødt af et underligt syn.

Metalgitteret til en gammel luftskakt stod på vid gab, fastgjort øverst til to rustne hængsler. Boots sad og lurede ind i åbningen, der var cirka en halv meter på hver led og førte ind i bygningens ydermur. Fra hvor Gregor stod, kunne han først ikke se andet end tæt mørke. Så en lille sky af … hvad var det? Damp? Røg? Det lignede ikke rigtigt nogen af delene. En sær tåge drev ud af hullet og lagde sig omkring Boots. Hun rakte nysgerrigt armene ud og lænede sig frem.

„Nej!“ råbte Gregor og sprang frem efter hende, men det var, som om Boots’ lille krop blev suget ind i luftskakten. Uden at tænke stak Gregor hele overkroppen ind i åbningen. Metallemmen smækkede ned over hans bagdel, og inden han vidste af det, faldt han – med hovedet først ud i ingenting.

 

Kapitel 2

Gregor vred sig i luften og forsøgte at vende sig, så han ikke landede på Boots, når de ramte kældergulvet. Så huskede han, at vaskemaskinerne stod i kælderen. Så hvad var de helt præcist faldet ned i?

Dampen havde fortættet sig til en kraftig tåge, der udsendte et svagt lys. Gregor kunne kun se en meters penge i alle retninger. Hans arme fægtede desperat i det hvide, han søgte efter noget at gribe fat i, men fandt ingenting. Han styrtede nedad i så høj fart, at hans tøj løftede sig omkring ham.

„Boots!“ hylede han. Lyden gav uhyggeligt genklang. Det her sted må da have vægge, tænkte han. Han kaldte igen. „Boots!“

Der lød et fornøjet fnis et sted under ham. „Gego, wuiii!“

Hun tror, det er en kæmpe rutsjebane eller noget, tænkte Gregor. I det mindste er hun ikke bange. Han følte sig rigeligt bange for dem begge. Hvad det end var for et underligt hul, de var faldet i, måtte det ende et sted. Denne snurretur gennem intetheden havde kun ét muligt udfald.

Tiden gik. Gregor kunne ikke vurdere nøjagtigt hvor længe, men for længe til at det gav nogen form for mening. Der måtte da være en grænse for, hvor dybt et hul kunne være. På et eller andet tidspunkt måtte man støde på vand eller klippegrund eller jordskorpen eller noget.

Det mindede ham om en rædselsfuld drøm, han sommetider drømte: Han befandt sig et sted højt oppe, hvor han ikke burde være, typisk på skolens tag. Mens han gik langs kanten, gav den faste grund under hans fødder pludselig efter, og han faldt. Alt andet forsvandt, og kun fornemmelsen af at falde – af rædsel – blev tilbage. Og netop som han ramte jorden, vågnede han med et sæt, gennemvædet af sved og med hamrende hjerte.

En drøm! Jeg faldt i søvn i vaskekælderen, og det her er den samme dumme drøm! tænkte Gregor. Selvfølgelig! Hvad ellers?

Tanken om at han stadig sov, beroligede ham, og Gregor begyndte at måle sit fald. Han havde ikke noget armbåndsur, men alle kunne tælle sekunder.

„Tusind og én … tusind og to … tusind og tre …“ Ved tusind og halvfjerds gav han op og begyndte at føle panikken igen. Selv i en drøm måtte man da lande, måtte man ikke?

Netop da bemærkede Gregor, at tågen begyndte at lette en anelse. Han kunne se en afrundet vægs glatte, mørke sider. Han faldt tilsyneladende ned gennem et stort, mørkt rør. Han følte en vind stige op mod ham nedefra. De sidste skyer af tåge blæste væk, og Gregor tabte fart. Hans tøj lagde sig blidt til rette mod hans krop.

Under ham hørte han et lille bump efterfulgt af Boots’ dappende sandaler. Et lille øjeblik senere fik han selv fast grund under fødderne. Han forsøgte at orientere sig og vovede ikke at røre sig ud af stedet. Han var omgivet af uigennemtrængeligt mørke. Efterhånden som hans øjne tilpassede sig, blev han opmærksom på en svag kile af lys lidt til venstre.

Der lød et glad hvin længere i dén retning. „Bille! Kæmpe billebasse!“

Gregor løb hen imod lyset. Det strømmede ind gennem en smal sprække mellem to glatte klippevægge. Det lykkedes ham kun lige at klemme sig gennem åbningen. Hans tennissko satte sig fast i noget, så han mistede balancen. Han snublede ud mellem klipperne og landede på hænder og knæ.

Da Gregor løftede hovedet, kiggede han direkte ind i ansigtet på den største kakerlak, han nogensinde havde set.

Der var godt nok store insekter i deres ejendom. Fru Cormaci påstod, at en vandbille på størrelse med hendes hånd var klatret ud af afløbet i hendes badekar, og ingen betvivlede hende. Men væsnet foran snuden på Gregor var over en meter og tyve højt. Indrømmet, det havde rejst sig på bagbenene, en meget unaturlig stilling for en kakerlak, men stadigvæk …

„Billebasse!“ udbrød Boots igen, og det lykkedes Gregor at lukke munden. Han satte sig op på knæene, men måtte stadig lægge nakken tilbage for at se kakerlakken. Den stod med en form for lanterne. Boots pilede hen til Gregor og trak i hans trøje. „Kæmpe billebasse!“ insisterede hun.

„Ja, det kan jeg se, Boots. Kæmpe bille,“ sagde Gregor dæmpet og lagde armen tæt omkring hende. „Kæmpe … stor … bille.“

Han forsøgte at komme i tanker om, hvad kakerlakker spiste. Skrald, rådden mad … mennesker? Han mente ikke, at de spiste mennesker. De små gjorde i hvert fald ikke. Måske havde de lyst til at spise mennesker, men blev hele tiden trampet på først. Det her var under alle omstændigheder ikke det rigtige tidspunkt at finde ud af det på.

Gregor forsøgte at virke helt rolig, da han langsomt kantede sig baglæns tilbage mod sprækken i klipperne. „Nå, hr. Kakerlak, vi må hellere komme videre. Beklager, hvis vi biller din tid – jeg mener plager dig, jeg mener …“

„Lugter hvad så godt, lugter hvad?“ hvislede en stemme, og det tog Gregor adskillige sekunder at forstå, at stemmen var kommet fra kakerlakken. Han var for paf til at få mening ud af de sære ord.

„Øh … undskyld?“ lykkedes det ham at få frem.

„Lugter hvad så godt, lugter hvad?“ hvislede stemmen igen, men tonelejet var ikke truende. Bare nysgerrigt og måske en anelse ivrigt. „Er det lille menneske, er det?“

Okay, fint, jeg snakker med en kæmpe kakerlak, tænkte Gregor. Tag det roligt, opfør dig pænt, svar billen. Han vil vide hvad ‘lugter hvad så godt, lugter hvad?’ Så fortæl ham det. Gregor tvang sig selv til at snuse dybt ind og fortrød det omgående. Der var kun én ting, der lugtede sådan.

„Mig prutti,“ sagde Boots.

„Min søster trænger til en ren ble,“ sagde Gregor og følte sig rimeligt flov.

Hvis han ellers aflæste den korrekt, virkede kakerlakken imponeret. „Aaah. Komme tættere på, kan vi, tættere på?“ Kakerlakken fejede elegant med et ben i luften foran den.

„Vi?“ Så fik Gregor øje på andre skikkelser, der rejste sig i mørket omkring dem. De glatte, mørke forhøjninger, som han havde antaget var store sten, var faktisk ryggene af yderligere godt ti kæmpemæssige kakerlakker. De stimlede ivrigt sammen omkring Boots, viftede med deres følehorn i luften og sitrede af fryd.

Boots, der elskede enhver form for kompliment, vidste instinktivt, at hun blev beundret. Hun rakte sine tykke arme frem mod kæmpeinsekterne. „Mig prutti,“ sagde hun elskværdigt, og væsnerne hvislede påskønnende.

„Er hun prinsesse, overlænding, er hun? Er hun dronning, er hun?“ Lederen bøjede hovedet i slavisk hengivenhed.

„Boots? Dronning?“ Gregor kunne ikke lade være med at grine.

Lyden lod til at forskrække kakerlakkerne, og de trak sig nervøst tilbage. „Griner hvorfor, overlænding, griner?“ hvislede en af dem, og Gregor forstod, at han havde fornærmet dem.

„Fordi vi er, ligesom, fattige, og hun er helt smurt ind i snavs, og … kalder I mig for overlænding?“ afsluttede han tamt.

„Er ikke du overlændingemenneske, er du? Ikke underlænding, er du.“ Den lysbærende kakerlak studerede ham indgående. „Ligner meget ligesådan, men lugter ikke ligesådan.“

Noget gik tilsyneladende op for lederen. „Rotter onde.“ Den vendte sig om mod sine ledsagere. „Efterlader vi overlændinge her, efterlader vi?“ Kakerlakkerne rykkede sammen for at rådføre sig med hinanden og begyndte alle at tale på en gang.

Gregor opsnappede bidder af deres samtale, men intet af det gav mening. De var så fordybede i deres diskussion, at han igen overvejede at flygte. Han kiggede sig omkring på omgivelserne. Det svage lygteskær afslørede, at de var i en lang, flad tunnel. Vi har brug for at komme op igen, tænkte Gregor. Ikke til siden. Han ville umuligt kunne bestige væggene i det hul, de var faldet ned i, med Boots i sine arme.

Kakerlakkerne nåede frem til en beslutning. „I kommer med, overlændinge. Fører jer til mennesker, fører vi,“ sagde lederen.

„Mennesker?“ sagde Gregor lettet. „Er der andre mennesker hernede?“

„Rider I, rider I? Løber I, løber I?“ spurgte kakerlakken, og Gregor forstod, at den tilbød ham et lift. Den så ikke robust nok ud til at bære ham, men han vidste, at visse insekter, som for eksempel myrer, kunne bære flere gange deres egen kropsvægt. Han fik et modbydeligt indre billede af at sætte sig på kakerlakken og kvase den.

„Jeg går … jeg mener, løber.“

„Rider prinsessen, rider hun?“ sagde kakerlakken håbefuldt. Den viftede indsmigrende med sine følehorn og lagde sig fladt ned foran Boots. Gregor ville have sagt nej, men den lille pige kravlede uden tøven op på kakerlakkens ryg. Det burde han have vidst. Hun elskede at sidde på de kæmpestore metalskildpadder i zoologisk have i Central Park.

„Okay, men hun skal holde mig i hånden.“ Boots greb lydigt fat i Gregors pegefinger.

Kakerlakken strøg straks af sted, og Gregor måtte småløbe for at holde trit med den. Han vidste godt, at kakerlakker kunne bevæge sig hurtigt. Han havde set sin mor forsøge at klaske tilstrækkeligt mange af dem. Disse kæmpekakerlakker havde tilsyneladende bibeholdt deres fart på trods af størrelsen. Heldigvis var tunnelens underlag jævnt, og Gregor var først sluttet med at gå til løbetræning for et par uger siden. Han tilpassede sit tempo, så det fulgte kakerlakkernes, og faldt snart ind i en behagelig rytme.

Tunnelen begyndte at sno sig ud og ind. Kakerlakkerne styrede ind i sidegange og søgte endda med mellemrum tilbage ad samme spor for at vælge en ny rute. Efter få minutter var Gregor faret vild, og det mentale kort, han havde skabt i sit hoved, lignede en af Boots’ krusedulletegninger. Han opgav at forsøge at huske vejen og koncentrerede sig om at følge med kæmpebillerne. Hold da op, tænkte han. Der er knald på de insekter!

Gregor begyndte at hive efter vejret, men kakerlakkerne viste ingen tegn på træthed. Han havde ingen anelse om, hvor langt de skulle. Deres endemål kunne ligge hundrede kilometer væk. Hvor langt kunne disse væsner mon løbe?

Netop som han skulle til at sige, at han var nødt til at holde pause, hørte Gregor et velkendt brøl. Først troede han, at han havde taget fejl, men efterhånden som de nærmede sig, følte han sig helt sikker. Det var en folkemængde, og at dømme efter lyden var den stor. Men hvor kunne man presse en folkemængde ind i de her tunneler?

Gulvet begyndte at skråne skarpt nedad, og Gregor måtte holde igen for at undgå at træde på kakerlaklederen. Noget blødt og fjeragtigt strøg mod hans ansigt og arme. Klæde? Vinger? Han bevægede sig igennem det og var nær blevet blændet af det uventede skær. Han holdt sig instinktivt for øjnene og forsøgte at vænne sig til lyset.

Der lød et gisp fra folkemængden. Han havde haft ret, hvad den del angik. Så blev der unaturligt stille, og han havde en fornemmelse af, at et stort antal personer stirrede på ham.

Gregor begyndte at kunne skelne sine omgivelser. Det var egentlig ikke så lyst – faktisk mindede det om aften – men han havde været så længe i mørket, at han ikke kunne vurdere det. Det første, han lagde mærke til, var underlaget, der så ud til at være dækket af mørk, grøn mos, bortset fra at det ikke var ujævnt, men glat som asfalt. Han kunne mærke det fjedre under fødderne. Det er en bane, tænkte han. Til en form for spil. Det er derfor, der er så mange forsamlet. Jeg er på et stadion.

Efterhånden begyndte han at kunne se klart. En glatpoleret væg omgav et stort ovalt hulrum, der var godt femten meter dybt. Oven over hulrummet var tribuner hele vejen rundt. Gregors øjne søgte op til de fjerne rækker af mennesker i et forsøg på at finde loftet. I stedet fandt han sportsudøverne.

Et dusin flagermus cirklede langsomt over arenaen. Deres farver varierede lige fra lysegul til sort. Gregor gættede på, at den mindste havde et vingefang på cirka fem meter. Tilskuere må have betragtet dem, da han kom væltende ind, for der var ingen andre på banen. Måske er det ligesom i Rom, og de kaster mennesker for flagermusene. Måske er det derfor, at kakerlakkerne har bragt os hertil, tænkte han.

Noget faldt ned fra en af flagermusene. Det ramte midten af stadionet og hoppede cirka femten meter op i luften. Han tænkte: Åh, det er bare en …

„Bold!“ udbrød Boots, og inden han kunne stoppe hende, var hun gledet ned af kakerlakken, havde snoet sig ind og ud mellem de andre biller og var begyndt at løbe tværs over det mosdækkede underlag med sine korte, kluntede skridt.

„Så yndefuld, prinsessen,“ hvislede en kakerlak henført, mens Gregor styrtede efter hende. Insekterne havde uden videre flyttet sig for at lade Boots komme forbi, men for ham udgjorde de en forhindringsbane. Enten forsøgte de bevidst at forsinke ham, eller også var de så betagede af Boots’ skønhed, at de helt havde glemt ham.

Bolden ramte jorden for anden gang og hoppede op i luften igen. Boots løb efter den og rakte armene højt op over hovedet for at følge den.

Idet Gregor kom fri af kakerlakkerne og løb efter sin søster, passerede en skygge over ham. Han kiggede op, og til sin skræk så han en gylden flagermus dykke direkte ned mod Boots. Han ville aldrig nå hende i tide. „Boots!“ skreg han og mærkede sin mave snøre sig sammen.

Hun vendte sig om mod ham og fik først nu øje på flagermusen. Hendes ansigt lyste op som et juletræ. „Flus!“ råbte hun og pegede på det monstrøse dyr over hende.

Helt ærligt! tænkte Gregor. Er der ingenting, der skræmmer hende?

Flagermusen styrtdykkede mod Boots, strøg let sin pels mod hendes fingre og steg så igen op i luften i et loop. Da flagermusen nåede toppen af buen, havde den ryggen nedad, og Gregor bemærkede for første gang, at nogen sad på den. Rytteren havde sine ben slået omkring flagermusens hals. Det gik op for ham, at det var en pige.

Pigen, der havde hovedet nedad, løsnede grebet og lod sig falde af flagermusens ryg. Hun udførte en perfekt dobbelt baglæns salto og afsluttede med en skrue, så hun vendte i Gregors retning, og landede adræt som en kat foran Boots. Den ene hånd blev strakt frem, og bolden landede i den – enten ved forbløffende timing eller ubegribeligt held.

Gregor kiggede på pigen og kunne se på hendes arrogante ansigtsudtryk, at det intet havde haft med held at gøre.

 

Kapitel 3

Pigen var ubetinget det særeste menneske, Gregor nogensinde havde set. Hendes hud var så bleg, at han kunne se hver eneste blodåre i hendes krop. Han huskede afsnittet om den menneskelige anatomi i sin naturfagsbog. Bladrede man en side frem, kunne man se knoglerne. En side til, fordøjelsessystemet. Pigen, der så ud til at være på hans egen alder, var et omvandrende kredsløbssystem.

Først troede han, at hendes hår var gråt som hans bedstemors, men det var ikke helt rigtigt. Det var snarere sølvfarvet, som helt lyst hår med en metalglød. Det var bundet i en sirlig fletning, der hang ned ad hendes ryg og var stukket i et bælte ved taljen. En tynd guldring sad som en krans om pigens hoved. Det kunne godt være en form for hårbånd, men Gregor havde en ubehagelig fornemmelse af, at det var en krone.

Han ønskede ikke, at denne pige skulle have nogen form for magt. Hendes ranke kropsholdning, det listige smil i den venstre mundvig, måden hvorpå det lykkedes hende at se ned på ham, selvom han var adskillige centimeter højere end hende, fortalte ham, at hun havde attitude. Det var sådan, hans mor beskrev bestemte piger. „Hun har attitude.“ Og så rystede hun på hovedet, men Gregor kunne se, at hun i virkeligheden syntes om den slags piger.

Nå, men én ting var at have attitude, noget andet var at være en rigtig blærerøv.

Gregor følte sig sikker på, at hun udelukkende havde lavet det fine trick med at hoppe af flagermusen til ære for ham. En enkelt kolbøtte havde været rigeligt. Det var hendes måde at intimidere ham på, men han ville ikke lade sig true. Gregor kiggede direkte ind i pigens øjne og så, at de havde en blændende violet farve. Han stod fast.

Gregor vidste ikke, hvor længe de ville have stået der og taget mål af hinanden, hvis ikke Boots var gået imellem. Hun pløjede ind i pigen og skubbede hende ud af balance. Pigen stavrede et skridt bagud og kiggede vantro ned på Boots.

Boots smilede indtagende og holdt en buttet hånd op. „Bold?“ sagde hun håbefuldt.

Pigen gik ned på det ene knæ og rakte bolden frem til Boots, men hun holdt godt fast i den med sine fingre. „Du må få den, hvis du kan tage den,“ sagde hun med en stemme, der mindede om hendes øjne: kold og klar og fremmedartet.

Boots forsøgte at tage bolden, men pigen gav ikke slip. Boots trak forvirret i pigens fingre. „Bold?“

Pigen rystede på hovedet. „Du må enten være stærkere eller klogere, end jeg er.“

Boots kiggede op på pigen, bemærkede noget og prikkede hende lige i øjet. „Lilli!“ Pigen fløj tilbage og tabte bolden. Boots trådte hurtigt frem og samlede den op.

Gregor kunne ikke modstå fristelsen. „Hun er åbenbart klogere.“ Det var en smule ledt, men han brød sig ikke om, at hun havde drillet Boots på den måde.

Pigen kneb øjnene sammen. „Men det er du ikke. Ellers ville du ikke tale sådan til en dronning.“

Han havde altså haft ret: Hun var kongelig. Nu ville hun formentlig hugge hovedet af ham eller noget i den stil. Men samtidig havde Gregor på fornemmelsen, at det ville være slemt, hvis han viste frygt. Han trak på skuldrene. „Nej, hvis jeg havde vidst, du var en dronning, ville jeg formentlig have sagt noget mere cool.“

„Kuul?“ sagde hun og løftede øjenbrynene spørgende.

„Bedre,“ sagde Gregor i mangel af et mere cool udtryk.

Pigen besluttede sig for at tage det som en undskyldning. „Jeg tilgiver dig, eftersom du er uvidende. Hvad er dit navn, overlænding?“

„Jeg hedder Gregor, og det her er Boots,“ sagde han og pegede på sin søster. „Eller, hun hedder ikke rigtigt Boots, hun hedder Margaret, men vi kalder hende Boots, for om vinteren stjæler hun alles støvler og løber rundt i dem. Og på grund af en musiker, min far godt kan lide.“ Det lød forvirrende, selv i Gregors ører. „Hvad hedder du?“

„Jeg er dronning Luxa,“ sagde pigen.

„Louk-za?“ sagde Gregor og forsøgte at ramme det uvante tonefald.

„Hvad betyder det – det som spædbarnet siger? Lilli?“

„Lilla. Det er hendes yndlingsfarve. Og dine øjne … hun har aldrig før set lilla øjne,“ forklarede Gregor.

Boots hørte ordet og kom hen med fremstrakte håndflader, der stadig var lilla af tusch. „Lilli!“

„Jeg har aldrig før set brune øjne. Ikke hos et menneske,“ sagde Luxa og stirrede ind i Boots’ øjne. „Eller dette.“ Hun greb Boots om håndleddet og strøg den silkeglatte, lysebrune hud med sine fingre. „Det må kræve meget lys.“

Boots fnes. Hun var kilden over hele kroppen. Luxa bevægede med vilje sine fingre op under hagen på Boots, så hun begyndte at grine. Et kort øjeblik mistede Luxa sin udfordrende attitude, og Gregor tænkte, at hun måske alligevel ikke var så slem. Så rankede hun sig og genvandt sin arrogante facon. „Nå, Gregor Overlænding, du og barnet må bade.“

Gregor vidste, at han var svedig efter at have løbet i tunnelerne, men det var ret uforskammet sagt. „Måske skulle vi bare gå.“

„Gå? Hvorhen?“ spurgte Luxa overrasket.

„Hjem.“

„Sådan som I lugter?“ sagde Luxa. „I vil være døde adskillige gange, inden I når Vandvejen, selv hvis I kan finde dertil.“ Hun kunne se, at han ikke forstod. „I lugter af Overlandet. Det er ikke sikkert for jer her. Eller for os.“

„Åh,“ sagde Gregor og følte sig en smule dum. „Så må vi vel hellere blive skyllet, inden vi tager hjem.“

„Så enkelt er det ikke. Men jeg vil overlade forklaringerne til Vikus,“ sagde Luxa. „Det var et usædvanligt lykketræf, at I blev fundet så hurtigt.“

„Hvorfra ved du, at vi blev fundet hurtigt?“

„Vores vagtposter bemærkede jer, kort efter at I landede. Eftersom I var kriblernes fund, lod vi dem præsentere jer.“

„Aha.“ Hvor havde vagtposterne været? Skjult i de dunkle tunneler? Gemt et sted i den tåge, han var faldet igennem? Før stadion havde han ikke bemærket andre end kakerlakkerne.

„Flokken her var alligevel på vej hertil.“ Hun pegede på kakerlakkerne. „Se, de bærer lanterner. Det ville de ikke have ulejliget sig med, hvis ikke de kom for at besøge os.“

„Hvorfor ikke?“

„Kriblere har ikke brug for lys. Men de viser sig for os for at gøre det klart, at de kommer med fred. Undrede du dig slet ikke over, hvor let I kom hertil?“ Uden at vente på et svar vendte hun sig om mod den gruppe kakerlakker, der havde stået tålmodigt lidt til siden. „Kriblere, hvad er jeres pris for overlændingene?“

Lederkakerlakken pilede frem. „Giver du fem kurve, giver du?“ hvislede han.

„Vi vil give tre kurve korn,“ sagde Luxa.

„Rotter giver mange fisk, giver de,“ sagde kakerlakken og vaskede skødesløst sine følehorn.

„Så før dem til rotterne. Det vinder I ikke mere tid ved.“

Gregor forstod ikke præcis, hvad de snakkede om, men han havde en ubehagelig fornemmelse af at være sat til salg.

Insektet overvejede Luxas sidste tilbud. „Giver du fire kurve, giver du?“

„Vi vil give fire kurve og én til tak,“ sagde en stemme bag Gregor. Han vendte sig og så en bleg, skægget mand nærme sig dem til fods. Hans kortklippede hår var ægte sølvfarvet og ikke bare sølvblondt.

Luxa skulede ad den gamle mand, men modsagde ham ikke.

Kakerlakken lagde omhyggeligt fire plus en sammen ved hjælp af sine ben. „Giver I fem kurve, giver I?“ spurgte den, som om tanken var helt ny.

„Vi vil give fem kurve,“ sagde Luxa en smule uvenligt og bukkede kort for kakerlakken. Den gengældte med et buk og løb med de andre biller ud af stadion.

„Og hvis det var op til Vikus, ville vi snart ikke have nogen kurve at give,“ sagde pigen studst til den skæggede mand, der havde rettet sin opmærksomhed mod Gregor og Boots.

„En ekstra kurv er en ringe pris at betale, hvis han er ventet,“ svarede han. Hans violette øjne stirrede ufravendt på Gregor. „Sig mig, overlænding, kommer du fra …“ Han søgte efter de rette ord. „New York?“


Tak

Jeg vil først og fremmest takke den brillante børnebogsforfatter James Proimos. Uden hans opmuntring og gavmildhed ville jeg ikke have forfulgt forfattergerningen. Jeg er ham meget taknemlig for at have præsenteret mig for vores fælles agent, Rosemary Stimola. Jeg har hørt fra flere redaktører, at hun er den bedste i branchen, og det har jeg ingen grund til at betvivle. I årene før jeg mødte hende, førte min advokat, Jerold Coutre, mig dygtigt gennem underholdningsindustriens tornekrat, og det er jeg ham evigt taknemlig for.

En særlig hædrende omtale til Jane og Michael Collins, mine forældre, der tilfældigvis også er verdens bedste researchere: Jeg skylder dem kærlighed og påskønnelse for deres hjælp med at kortlægge livet både i og uden for bøgernes verden.

Jeg vil særligt fremhæve to forfattervenner ud af mange for deres specifikke bidrag. En tidlig samtale med Christopher Santos var stærkt medvirkende til at give denne bog dens endelige udformning. Og kære Richard Register, jeg betror mig så regelmæssigt og om så forskelligartede emner til dig, at jeg her blot må komme med en generel tak for alt, hvad du gør.

Jeg har vanskeligt ved at sætte ord på, hvor heldig jeg er at have Kate Egan som redaktør. Hun er så dygtig, indsigtsfuld og tålmodig, at jeg slet ikke kan forestille mig at have udviklet denne bog sammen med nogen anden. En stor tak ligeledes til Liz Szabla for hendes kyndige vejledning og støtte, og til alle de dygtige folk på Scholastic Press.

Det meste af denne bog har jeg skrevet hos andre. Dixie og Charles Pryor, Alize Rinker og Deb og Greg Evans – jeg er ikke sikker på, hvornår eller om jeg overhovedet ville have færdiggjort denne bog, hvis ikke I havde budt mig ind og delt jeres fredfyldte hjem med mig.

Gregor i Underlandet er primært historien om en familie. Jeg er velsignet med en stor og kærlig en af slagsen. Så der skal også lyde en hilsen til klanerne Collins, Brady, Pryor, Rinker, Pleiman, Carmosino, Evans, Davis og Owen for i den grad at være holdepunkter i en evigt foranderlig verden.

Og nu vi er ved familien, så går den største tak til min mand, Cap, og mine børn, Charlie og Isabel, der hver eneste dag bringer mig lys.


Bind 2 i serien om Gregor kommer snart. Her får du en forsmag på GREGOR I DØDENS LABYRINT

Kapitel 1

Gregor åbnede øjnene med en klar fornemmelse af, at nogen betragtede ham. Han kiggede rundt i sit lillebitte værelse og forsøgte at ligge så stille som muligt. Loftet var nøgent. Der var ingenting på hans kommode. Men så fik han øje på den i vindueskarmen – ubevægelig, bortset fra dens slanke, virrende følehorn. En kakerlak.

„Du er bare ude på ballade,“ sagde han dæmpet til kakerlakken. „Vil du have, at min mor skal se dig?“

Kakerlakken gnubbede sine antenner mod hinanden, men gjorde ikke noget forsøg på at stikke af. Gregor sukkede. Han tog et gammelt mayonnaiseglas med tusser, tømte det ud på sengen og fangede med en hurtig bevægelse kakerlakken under det.

Han behøvede ikke engang stå op for at gøre det. Hans værelse var ikke et rigtigt værelse. Det havde formentlig været beregnet til opmagasinering. Gregors seng var kilet ind, så han om aftenen kom ind gennem døren og kravlede direkte op på puden. På væggen ved fodenden var der en lille alkove, der lige netop havde plads til en smal kommode, selvom skufferne kun kunne åbnes omkring tyve centimeter. Lektier lavede han siddende på sengen med en plade hen over knæene. Der var ingen dør. Men Gregor beklagede sig ikke. Han havde et vindue med udsigt til gaden, rummet var dejlig højloftet, og han havde mere privatliv end nogen anden i lejligheden. Der kom sjældent nogen ind på hans værelse … hvis man altså ikke medregnede kakerlakkerne.

Hvad var det også for noget med de kakerlakker på det seneste? De havde altid haft dem i lejligheden, men nu var det, som om han så dem alle vegne. De flygtede ikke. Forsøgte ikke at gemme sig. Sad bare dér … og betragtede ham. Det var underligt. Og det var et værre mas at holde dem i live.

Da en kæmpe kakerlak i sommers havde ofret sig for at redde hans toårige søster Boots’ liv adskillige kilometer under New Yorks gader, havde han svoret aldrig at dræbe et eneste af krybene igen. Men hvis hans mor så dem, var de færdige. Det var op til Gregor at få dem ud af lejligheden, inden hendes kakerlak-radar slog til. Så længe det var varmt udenfor, havde han bare fanget dem og sat dem ud på brandtrappen. Men han var bange for, at insekterne ville fryse ihjel her i december måned, så på det seneste havde han forsøgt at stikke dem så langt ned mellem køkkenskraldet, som han kunne. Han tænkte, at de ville være glade der.

Gregor puffede kakerlakken af karmen og op ad siden på mayonnaiseglasset. Han sneg sig ned ad gangen, forbi det værelse, som Boots, hans syvårige søster Lizzie og hans bedstemor delte, og ind i stuen. Hans mor var allerede gået. Hun måtte have taget morgenvagten i cafeen, hvor hun serverede i weekenden. På hverdage passede hun et fuldtidsjob som receptionist hos en tandlæge, men på det seneste havde de haft brug for hver en cent.

Gregors far lå på sovesofaen. Selv i søvne lå han ikke stille. Hans fingre spjættede og pillede uroligt ved tæppet, og han mumlede sagte for sig selv. Hans stakkels far …

Hans far var nedbrudt på krop og sjæl efter at have været holdt fangen af enorme, ondskabsfulde rotter dybt under New York i over to og et halvt år. I sin tid i Underlandet – som de lokale indbyggere kaldte stedet – havde han sultet, været frataget alt lys og var blevet mishandlet på måder, han nægtede at tale om. Han var plaget af mareridt, og sommetider havde han vanskeligt ved at skelne virkelighed fra fantasi, selv når han var vågen. Det var værst, når han var febersyg, hvilket var ofte, for på trods af gentagne besøg hos lægen kunne han ikke slippe af med den sære sygdom, han havde taget med sig tilbage fra Underlandet.

Før Gregor var røget efter Boots gennem en lem i vaskekælderen og havde været med til at redde sin far, var han altid gået ud fra, at alt ville blive let, når først hans familie var genforenet. Det var tusind gange bedre at have sin far tilbage, det vidste Gregor godt. Men let var det ikke.

Gregor bevægede sig lydløst ud i køkkenet og listede kakerlakken i skraldespanden. Han satte glasset på bordet og bemærkede, at der ikke stod noget mad. I køleskabet stod en halv liter mælk, en kæmpe dunk æblejuice med højst ét glas tilbage i og et glas sennep. Gregor forberedt sig selv på det værste og åbnede skabet. Et halvt franskbrød, lidt jordnøddesmør og en pakke havregryn. Han rystede æsken med havregryn og åndede lettet op. Der rakte til morgenmad og frokost. Og eftersom det var lørdag, skulle Gregor ikke engang spise hjemme. Han skulle hen til fru Cormaci.

Fru Cormaci. Det var underligt, hvordan hun på et par måneder var gået fra at være deres snagende nabo til en slags skytsengel. Kort efter at Gregor, Boots og deres far var vendt tilbage fra Underlandet, var han løbet ind i hende på gangen.

„Nå, hvad har du så lavet, min gode ven?“ spurgte hun. „Ud over at skræmme hele ejendommen fra vid og sans.“ Gregor havde fortalt hende den historie, familien var blevet enige om: Den dag han forsvandt fra vaskekælderen, havde han taget Boots med ud for et lege lidt på legepladsen. De var løbet ind i hans far, der var på vej til at besøge sin syge onkel i Virginia og gerne ville have børnene med. Gregor havde troet, hans far ringede til hans mor, hans far troede, at Gregor ringede til hans mor. Det var først, da de kom tilbage, at det gik op for dem, hvilken krise de havde været skyld i.

„Hmf,“ sagde fru Cormaci og så strengt på ham. „Jeg troede, din far boede i Californien.“

„Det gjorde han også,“ sagde Gregor. „Men nu er han tilbage hos os.“

„Jaså,“ sagde fru Cormaci. „Det er altså din forklaring?“

Gregor nikkede og vidste godt, at den var ret tynd.

„Hmf,“ sagde fru Cormaci igen. „Jeg ville arbejde lidt videre med den, hvis jeg var dig.“ Og så gik hun uden så meget som et ord mere.

Gregor havde troet, at hun var sur på dem, men et par dage senere havde hun banket på døren og haft wienerbrød med. „Jeg har en kage med til din far,“ sagde hun. „Det er for at byde ham velkommen hjem. Er han her?“

Han havde ikke haft lyst til at lukke hende ind, men hans far kaldte med en påtaget munter stemme. „Er det fru Cormaci?“ Og så var hun braget direkte ind med sin kage. Synet af hans far – knokkeltynd, hvidhåret og sammenkrummet på sofaen – fik hende til at stoppe brat op. Hvis hun havde tænkt sig at forhøre ham, droppede hun det i samme øjeblik. I stedet udvekslede de et par kommentarer om vejret, og så gik hun.

En aften et par uger efter skolen var begyndt, kom hans mor ind med nyheder. „Fru Cormaci vil gerne hyre dig til at hjælpe hende om lørdagen,“ sagde hun.

„Hjælpe hende?“ spurgte Gregor tilbageholdende. „Hjælpe hende med hvad?“ Han havde ikke lyst til at hjælpe fru Cormaci. Hun ville stille en masse spørgsmål og formentlig læse hans fremtid i sine tarotkort og …

„Jeg ved det ikke. Hjælpe til i lejligheden. Du behøver ikke gøre det, hvis du ikke har lyst. Men jeg tænkte, det kunne være en god måde at tjene lidt lommepenge på,“ sagde hans mor.

Gregor vidste med det samme, at han ville gøre det og glemme alt om lommepenge – om penge til film og tegneserier og den slags. Han ville bruge pengene på sin familie. For selvom hans far var hjemme, kunne han ikke få sit gamle job som naturfagslærer tilbage. Han havde kun været ude af lejligheden et par gange, og det var for at gå til lægen. De levede alle seks af, hvad hans mor kunne tjene. Og med lægeregninger og skolesager og tøj og mad og husleje og alt det andet, der skulle til for at leve, rakte det ikke.

„Hvad tid skal jeg være der?“ spurgte Gregor.

„Klokken ti ville passe hende godt,“ sagde hans mor.

Den følgende lørdag, for nu flere måneder siden, havde der heller ikke været meget mad tilbage i lejligheden, så Gregor havde drukket et par glas vand og var gået hen til fru Cormaci. Da hun åbnede døren, blev han mødt af en fantastisk aromatisk duft, så hans mund blev fyldt med så meget mundvand, at han måtte synke, inden han kunne sige hej.

„Åh, godt du kom,“ sagde fru Cormaci. „Følg med mig.“

Gregor følte sig beklemt, da han fulgte efter hende ind i lejligheden. En kæmpe gryde med kødsovs stod og simrede på komfuret. En anden indeholdt hjemmelavede lasagneplader. Bunker af grøntsager fyldte køkkenbordet. „Vi samler penge ind ved et arrangement i min kirke i aften, og jeg kom til at love at tage lasagne med. Spørg mig ikke hvorfor.“ Fru Cormaci øste adskillige skefulde kødsovs op i en skål, stak en stor humpel brød i, satte den tungt på bordet og skubbede Gregor ned i en stol foran den. „Smag på det.“

Gregor kiggede usikkert på hende.

„Smag på det! Jeg er nødt til at vide, om det er værd at spise,“ insisterede fru Cormaci.

Han dyppede brødet i kødsovsen og tog en bid. Det smagte så godt, at han fik tårer i øjnene. „Hold da op,“ sagde han og sank.

„Du hader det. Det er afskyeligt. Jeg burde smide hele gryden ud og købe et glas med færdiglavet tomatsovs hos købmanden,“ sagde fru Cormaci.

„Nej!“ sagde Gregor forskrækket. „Nej. Det er den bedste kødsovs, jeg nogensinde har smagt.“

Fru Cormaci knaldede en ske i bordet ved siden af ham. „Så spis og vask dine hænder med sæbe, for du skal snitte.“

Efter han havde proppet sig med kødsovs og brød, satte hun ham til at snitte bunker af grøntsager, som hun svitsede i olivenolie. Han blandede æg og krydderier med ricottaost. De lagde store, flade pastaplader og ost og sovs og grøntsager i lag i tre bradepander. Han hjalp hende med at vaske op, og så erklærede hun, at det var tid til at spise frokost.

De spiste sandwich med tunsalat i hendes spisestue, mens fru Cormaci snakkede om sine tre børn, der alle var voksne og boede i forskellige delstater, og hr. Cormaci, der var gået bort for fem år siden. Gregor kunne vagt huske ham som en venlig mand, der havde givet ham småmønter og en enkelt gang et baseball-samlekort. „Der går ikke en dag, hvor jeg ikke savner ham,“ sagde fru Cormaci. Så satte hun en kage frem.

Efter frokost hjalp Gregor hende med at rydde et opbevaringsskab og bar et par kasser ned i hendes kælderrum. Klokken to sagde hun, at han var færdig. Hun havde ikke spurgt ham om noget, ud over om han kunne lide at gå i skole. Hun havde sendt ham ud af døren med fyrre dollars, en vinterfrakke, der havde tilhørt hendes datter, da hun var lille, og en plade lasagne. Da han forsøgte at gøre indsigelse, sagde hun bare: „Jeg kan ikke have tre lasagner med til indsamlingen. Man har to med. Hvis man kommer med tre, synes alle, man er en pralhals. Og hvad stiller jeg så op med den? Skulle jeg spise den? Med mit kolesteroltal? Tag den. Spis den. Smut. Vi ses igen på lørdag.“ Og så havde hun smækket døren for snuden af ham.

Det var for meget. Det hele. Men han kunne overraske sin mor og købe ind og måske få nogle elpærer, eftersom tre lamper i lejligheden var gået ud. Lizzie havde brug for en frakke. Og lasagnen … det var på en eller anden måde det bedste af det hele. Pludselig havde han haft lyst til at banke på hos fru Cormaci og fortælle hende alt, hvad der var sket, og at han var ked af, at han havde løjet for hende. Men det kunne han ikke …

Gregor blev vækket brat af minderne, da Lizzie kom dappende ind i køkkenet iklædt pyjamas. Hun var lille af sin alder, men det bekymrede udtryk i hendes ansigt fik hende til at se ældre ud end syv. „Er der mad til i dag?“ spurgte hun.

„Ja ja, der er masser,“ sagde Gregor og forsøgte at se ud, som om han ikke selv havde været bekymret. „I kan spise havregrød til morgenmad og lave sandwich med jordnøddesmør til frokost. Jeg laver havregrød nu.“

Lizzie måtte ikke bruge komfuret, men hun åbnede skabet med tallerkner. Hun fandt fire og tøvede så. „Skal du spise morgenmad eller …?”

„Narh, jeg er ikke rigtigt sulten her til morgen,“ sagde han, selvom hans mave knurrede. „Desuden skal jeg hjælpe fru Cormaci.“

„Skal vi tage ud og kælke senere?“ spurgte hun.

Gregor nikkede. „M-hm. Jeg følger dig og Boots i Central Park. Hvis far har det okay.“

De havde fundet en tallerkenformet plastikslæde ude ved skraldespandene. Den var flækket, men deres far havde lappet den med gaffertape. Gregor havde lovet at tage sine søstre med ud og kælke hele ugen. Men hvis hans far havde feber, var nogen nødt til at blive hjemme hos ham og deres bedstemor, der tilbragte en stor del af sin tid i den tro, at hun befandt sig på sin families gård i Virginia. Og feberen ramte sædvanligvis om eftermiddagen.

„Hvis han ikke er okay, bliver jeg hjemme. Så kan du gå ud med Boots,“ sagde Lizzie.

Han vidste, hun enormt gerne ville ud. Hun var kun syv. Hvorfor skulle livet være så hårdt for hende?

Gregor tilbragte de næste par timer med at hjælpe fru Cormaci med at tilberede flødekartofler i store ovnfaste glasfade, polere hendes sære samling af antikke stueure og finde hendes julepynt frem fra kælderen. Da hun spurgte Gregor, hvad han ønskede sig til jul, trak han bare på skuldrene.

Da han gik den dag – med pengene og et helt fad med flødekartofler – gav fru Cormaci ham noget vidunderligt. Et par af hendes søns gamle arbejdsstøvler. De var slidte og lidt for store, men de var kraftige og vandtætte og gik til over anklerne. De tennissko, Gregor ellers gik i, og som var hans eneste par sko, var begyndt at gå op i snuden, og sommetider, når han havde gået i de sjappede gader, havde han våde fødder resten af dagen.

„Er du sikker på, at han ikke vil have dem selv?“ spurgte Gregor.

„Min søn? Jo, selvfølgelig vil han det. Han vil have dem stående i mit skab og fylde, så han kan komme en gang om året og sige ‘Hov, det er jo mine gamle støvler’ og proppe dem ind i skabet igen. Hvis jeg snubler over de støvler én gang til på vej ind efter mit strygejern, slår jeg hånden af ham. Få dem ud herfra, inden jeg kyler dem ud af vinduet,“ sagde fru Cormaci og slog foragteligt ud mod støvlerne. „Vi ses næste lørdag.“

Da han kom hjem, stod det klart, at hans far ikke havde det godt.

„Gå I bare ud, unger. Tag en slædetur. Jeg klarer mig herhjemme med bedstemor,“ sagde han, men hans tænder klaprede af kulde.

Boots dansede rundt med slæden over hovedet. „Kækkel? Ska’ vi kækkel, Gego?“

„Jeg bliver hjemme,“ hviskede Lizzie til Gregor. „Men gider du hente lidt medicin mod feber, inden I går? Vi løb tør i går.“

Gregor overvejede også at blive hjemme, men Boots kom næsten aldrig ud, og Lizzie var for lille til at tage hende alene med ud og kælke.

Han løb ned til apoteket og købte et glas febernedsættende piller. På vej hjem stoppede han ved en bod på gaden, hvor en mand solgte brugte bøger. For et par dage siden havde han bemærket et opgavehæfte, da han kom forbi. Det var lidt slidt, men da Gregor bladrede i det, så han, at det kun var et par af opgaverne, der var blevet løst. Manden solgte ham hæftet for en dollar. Endelig købte han et par appelsiner – den dyre slags med tyk skræl. Lizzie elskede dem.

Lizzie lyste op, da han gav hende bogen. „Orh! Jeg henter lige en blyant,“ sagde hun og pilede af sted. Hun var vild med gåder. Matematikgrublerier, bogstavlege, hvad som helst. Og selvom hun kun var syv, kunne hun løse opgaver, der egentlig var beregnet for voksne. Allerede da hun var mindre, omarrangerede hun bogstaverne i alle de ord, hun kunne komme i tanke om. „Smuk, skum. Stop, post. Sne, ens, sen.” Som om hun slet ikke kunne lade være.

Da Gregor havde fortalt hende om Underlandet, havde hun gispet, da han nævnte den modbydelige rottekonge, Grog. „Gregor er Grog!“ Hun mente ikke, at Grog var Gregor, men at man kunne bytte rundt på bogstaverne i ‘er Grog’ og stave til ’Gregor’. Hvem ville ellers have bemærket det?

Så han havde det okay med at lade hende blive hjemme. Deres bedstemor sov, hans far havde sin medicin, og Lizzie sad fordybet i en stol ved siden af ham og suttede på en appelsinbåd, mens hun glad løste en rebus.

Boots’ begejstring var så smittende, at Gregor kom i godt humør. Han havde taget et ekstra par strømper på og fyldt toiletpapir i sine nye støvler, så de sad tæt og tørt om hans fødder. Hans familie havde nok flødekartofler derhjemme til en hel lille hær. Sneen dansede let omkring dem, og de skulle ud og køre slæde. Lige i det øjeblik var alting okay.

De tog undergrundsbanen til Central Park, hvor der var en god kælkebakke. Der var masser af mennesker, nogle af dem med smarte bobslæder, nogle med ramponerede gamle numseslæder. Der var endda en dreng, der bare kørte ned på en stor skraldesæk. Boots hvinede af fryd, hver gang de kørte ned ad bakken, og så snart de holdt stille, råbte hun: „Mer’, Gego. Mer’!“ De kælkede, til det begyndte at blive mørkt. Gregor stoppede ved en af parkens udgange for at lade Boots lege. Han lænede sig mod et træ, mens hun fascineret muntrede sig selv med at lave fodaftryk i sneen.

Der var julestemning i parken med alle slæderne, fyrretræerne og de sjove, tykke snemænd, børnene havde bygget. Store, funklende stjerner hang fra gadelygterne. Folk gik forbi med indkøbsposer, der var udsmykket med billeder af rensdyr og røde julestjerner. Gregor burde have følt sig glad, men i stedet gjorde julen ham anspændt.

Hans familie havde ingen penge. Det var ikke så vigtigt for ham. Han var elleve. Men Boots og Lizzie var små, og det burde være sjovt, det burde være magisk, med juletræ og gaver og strømper på knagerækken (hvor de hang, fordi de ikke havde en pejs) og lækre sager.

Gregor havde forsøgt at spare lidt op af de penge, han fik af fru Cormaci, men de gik ligesom altid til noget andet – medicin eller mælk eller bleer. Boots brugte virkelig mange bleer. Hun trængte formentlig til en ren en nu, men han havde ikke taget nogen med, så de måtte se at komme videre.

„Boots,“ kaldte han. „Vi skal til at gå.“ Han kiggede rundt i parken og så, at lamperne langs stien var blevet tændt. Dagslyset var næsten væk. „Boots! Det er nu,“ sagde han. Han trådte væk fra træet, drejede rundt om sig selv og mærkede et stik af bekymring.

I det korte tidsrum, han havde stået og tænkt, var Boots forsvundet.
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